
Uzmērīšanas instrukcija
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Dormax Sistēma Cosiflor (vispārīga informācija)

Visi profili pieejami četros standarta toņos: sudrabs (anodēts), balts (RAL 9016 tonis), melnbrūns (RAL 8022),
kā arī misiņa krāsa (anodēts).
Profilu krāsošana pēc RAL toņu skalas - individuāla tāme.
Visas redzamās plastmasas komplektējošās daļas pieejamas trīs krāsu toņos: balts, pelēks un melns. Sistēmās
izmantotā vadotne izgatavota no tērauda stieples, pārklātas ar UV izturīgu melnu plastmasu.

Ekspluatācija
Lai auduma ieloču efekts saglabātos ilgu laiku, žalūzijas regulāri jāsabīda un jāatbīda. Turklāt ieteicams ilgāk
turēt žalūzijas sabīdītā stāvoklī. Minētie ieteikumi ir īpaši svarīgi žalūzijām, kas pakļautas augstas
temperatūras iedarbībai (piem., ja logi vērsti uz dienvidiem, mansarda logi, ziemas dārzi).

Rāmja/stikla paketes tīrīšana
Loga rāmja vai stikla paketes tīrīšanai nav ieteicams izmantot agresīvus vai sārmainus tīrīšanas līdzekļus, jo
tie var tieši vai netieši (mitruma kondensācija) reaģēt ar materiāliem, no kuriem izgatavotas žalūzijas.

Ja žalūziju uzstādīšanas laikā netiks atstāta brīva vieta ventilācijai (skat. montāžas instrukciju), rezultātā uz
loga un žalūzijām var uzkrāties mitrums.
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies mitruma uzkrāšanās un tā turpmākas noplūdes vai kukaiņu
izmetumu rezultātā.

Lietošana ārpusē
Cosiflor plisētās žalūzijas paredzētas montāžai apkurināmu telpu iekšpusē. Žalūzijas nav jāuzstāda ēku
ārpusē, kā arī telpās ar augstu gaisa mitruma līmeni (piem., pie baseiniem).

Garantija neattiecas uz žalūzijām, kas uzstādītas ēku ārpusē, uz atklātām vai daļēji atklātām jumtu virsmām
vai pie baseiniem.

Žalūzijas ar elektropiedziņām
Žalūzijas ar elektropiedziņām aizliegts uzstādīt telpās ar augstu gaisa mitruma līmeni (vannas istabas, baseini,
siltumnīcas.

Profilu un plastmasas elementu standarta toņi

melnspelēks

sudrab. (anod.) melnbrūns

balts melns

balts
misiņš (anod.)

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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DormaxSistēma Cosiflor (vispārīga informācija)

Tīrīšanas instrukcija

Cosiflor plisētās žalūzijas ir viegli uzturēt tīras.
Žalūzijas var mazgāt ar ūdeni līdz maks. 30°C, pievienojot neagresīvu tīrīšanas līdzekli.

Pēc mazgāšanas žalūzijas jānoskalo ar tīru ūdeni, un pēc tam, lai atbrīvotos no ūdens
atlikumiem - cieši jāsaspiež.
Uzstādīšana pēc mazgāšanas jāveic sabīdītā stāvoklī un tajā brīdī, kad žalūzijas vēl ir
mitras.
Žūšanas laikā žalūzijas laiku pa laikam jāsabīda un jāatbīda, lai pārliecinātos, ka audums
nav salipis.
Audumus negludināt!

Iepriekš minētā instrukcija neattiecas uz žalūzijām, kas izgatavotas no metalizētiem
audumiem, Black-Out tipa audumiem, audumiem ar attiecīgu pārklājumu vai nedegošiem
audumiem.
Šāda veida audumus var tikai noslaucīt ar mitru lupatu.
Uzmanību! Ne berzēt, bet slaucīt!

Detalizēta informācija par plisēto audumu tīrīšanas veidiem sniegta plisēto audumu
tehnisko datu salīdzinājumā - to var saņemt pēc ieiešanas Klienta zonā.

Lūdzu, pievērsiet uzmanību tam, lai visās žalūziju mehāniskajās daļās, ko vada
elektropiedziņa vai kloķis, neiekļūtu mitrums vai netīrumi tīrīšanas līdzekļa veidā.

Garantija neattiecas arī uz bojājumiem, kas radušies, tīrot žalūzijas ar ķīmiskiem
līdzekļiem vai ultraskaņas metodi.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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PB-CF-VSx VS1 / VS2 / VS3 / VS3-SD
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window pane

minimum depth = 25 mm
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window pane
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X X

X
X

Montāžai ailā Montāžai uz ailas

Izmērīt platumu Bvairāk ās Pievērst uzmanību uz
vietās, lai noteiktu loga rāmja
spraugu.

loga konstrukciju.
Platums un augstums ar
pārlaidumu = mēri pasūtījuma
veidlapai
Montāža ar turētājiem bez
urbšanas samazina par 10
mm.

X = Vēlamais pārlaidums

1. štapiki ar leņķi
Mērot ailas montāžai, norādiet
ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.

2. štapiki taisni

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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VS4 Slope / VS 4 Slope S PB-CF-VSx

window pane
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Montāžai uz ailas Montāžai ailā

Mērot ailas montāžai, norādiet
ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.
Pievērst uzmanību uz
loga konstrukciju.

X = Vēlamais pārlaidums līdz
karnīzes ārmalai

Piezīme montāžai:
Klipša turētājs aizņem papildu
4,5 mm vietas.

Ailas izmērs jāpārbauda vertikāli,
vislabāk ar svērteni.

1. štapiki ar leņķi
Norādiet ailas izmēru. Nepieciešamo sašaurinājumu ražotājs
veiks pats.
Hipotenūza nepieciešama kā kontrolizmērs.
Izmērs jānorāda ļoti precīzi - tas ļaus izvēlēties atbilstošu žalūziju
leņķi.
Izmērs B:
Izmērs H2
Izmērs H1:
Izmērs C:
Izmērs B1:

platums
2. štapiki taisni mazs augstums

absolūt. augstums
hipotenūza
platums (ne karnīzes izmērs)

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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PB-CF-VSx VS5 / VS6 / VS7 / VS8 / VS9 / VS10

VS 5 Piecstūris (Slīpums pa
labi)

VS 8 Trapece (Slīpums pa labi)

VS 6 Sešstūris VS 9 Trijstūris

VS 7 Trapece VS 10 Trijstūris (Slīpums pa
labi)

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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VS5 / VS6 / VS7 / VS8 / VS9 / VS10 PB-CF-VSx

C
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window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

H1

B

H2

XX

C

X

X

Montāžai uz ailas Montāžai ailā

Mērot ailas montāžai, norādiet
ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.

X = Vēlamais pārlaidums līdz
karnīzes ārmalai

Piezīme montāžai:
Klipša turētājs aizņem papildu
4,5 mm vietas.

Ailas izmērs jāpārbauda vertikāli,
vislabāk ar svērteni.

1. štapiki ar leņķi
Norādiet ailas izmēru. Nepieciešamo sašaurinājumu ražotājs
veiks pats.
Hipotenūza nepieciešama kā kontrolizmērs.
Izmērs jānorāda ļoti precīzi - tas ļaus izvēlēties atbilstošu žalūziju
leņķi.
Izmērs B:
Izmērs H2
Izmērs H1:
Izmērs C:
Izmērs B1:

platums
2. štapiki taisni mazs augstums

absolūt. augstums
hipotenūza
platums (ne karnīzes izmērs)

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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PB-CF-Fx F1 / F2 / F3

B

H
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H
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H
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B
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(B

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

Montāžai ailas ārpusē Montāžai ailas iekšpusē

Platums un augstums ar Platums un augstums mīnus 5
pārlaidumu = mēri pasūtījuma
veidlapai

mm = pasūtāmie gabarīti

Atcerieties:

Izmērīt platumu B vairāk
ās vietās - lai

noteiktu loga rāmja spraugu.

= mazākais platums)

Montāžai uz ailas Montāžai ailā

Pievērst uzmanību loga
konstrukcijai.

Izmērīt platumu vairākās
vietās - lai noteiktu loga rāmja
spraugu.

Platums un augstums ar
pārlaidumu = mēri pasūtījuma
veidlapai

1. štapiki ar leņķiMērot ailas montāžai, norādiet
ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.

Pievērst uzmanību uz
loga konstrukciju.

2. štapiki taisni
X = Vēlamais pārlaidums līdz
karnīzes ārmalai

Piezīme montāžai:
Klipša turētājs aizņem papildu
4,5 mm vietas.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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F4 / FE PB-CF-Fx

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

B H

Montāžai ailas ārpusē Montāžai ailas iekšpusē

Platums un augstums ar Platums un augstums mīnus
pārlaidumu = mēri pasūtījuma
veidlapai

5 mm = pasūtāmie gabarīti

Atcerieties:

Izmērīt platumu v
airākās vietās - lai noteiktu loga
rāmja spraugu.

Montāžai uz ailas Montāžai ailā

Pievērst uzmanību loga
konstrukcijai.

Izmērīt platumu vairākās
vietās - lai noteiktu loga rāmja
spraugu.

Platums un augstums ar
pārlaidumu = mēri pasūtījuma
veidlapai

Mērot ailas montāžai, norādiet
ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.

1. štapiki ar leņķi

Pievērst uzmanību uz
loga konstrukciju.

2. štapiki taisni
X = Vēlamais pārlaidums līdz
karnīzes ārmalai

Piezīme montāžai:
Klipša turētājs aizņem papildu
4,5 mm vietas.

Vairākas žalūzijas cita pie citas

Sprauga starp žalūzijām (starp audumiem) ap 10 mm.
Nepieciešamo attālumu starp žalūzijām nosaka ražotājs.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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PB-CF-FSx/FDx FS 1 / FS 2 / FDS 3 / FDS 4

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

C

:  

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1

Montāžai uz ailas Montāžai ailā

Mērot ailas montāžai, norādiet
ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.

Pievērst uzmanību uz
loga konstrukciju.

X = Vēlamais pārlaidums līdz
karnīzes ārmalai

Piezīme montāžai:
Klipša turētājs aizņem papildu
4,5 mm vietas.

1. štapiki ar leņķi Ailas izmērs jāpārbauda vertikāli,
vislabāk ar svērteni.

Norādiet ailas izmēru. Nepieciešamo sašaurinājumu ražotājs
veiks pats.
Hipotenūza nepieciešama kā kontrolizmērs.
Izmērs jānorāda ļoti precīzi - tas ļaus izvēlēties atbilstošu žalūziju
leņķi.2. štapiki taisni

Izmērs B:
Izmērs H2
Izmērs H1:
Izmērs C:
Izmērs B1:

platums
mazs augstums
absolūt. augstums
hipotenūza
platums (ne karnīzes izmērs)

Slīpumu pārskats

Izmēru diapazons FS1

Izmēru diapazons FDS4

Izmēru diapazons FS2 un FDS3

m
ar

a n
o l
k a
n a
t o

ar

i
v

Pamatnes platums (cm)

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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DF 10, 30

Velux

window pane

B 

window pane

B 

B

B

B

H

window pane

minimum depth = 30 mm

B 

window pane

B 

desired overlap

B 

window pane

W

Roto
6…
7…
8…

Roto

window pane

B 

window pane

B 

Braas

window pane

B 

Fakro

window pane

B 

DF10 / DF20 / DF30 PB-CF-DFx

Standarta mansarda logi

štapiki taisništapiki ar leņķi
Montāža ailāMontāža ailā

A tipa logs

štapiki ar leņķi štapiki ar leņķi
Montāža ailā Montāža ailā
B tipa logs

štapiki ar leņķištapiki taisni
Montāža ailā

Montāža ailā

Nestandarta mansarda logi

Montāža ailā štapiki taisni

Izmērīt platumu
vairākās

Bv
vietās lai

noteiktu loga rāmja spraugu.

Montāža ailā štapiki ar leņķi

Norādīt leņķi!

Montāža uz loga
rāmja tikai

štapiki taisni

tipi:

Pasūtījumā izlemiet izmēra veidu - norādiet absolūto vai
ailas.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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H H

B

B
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Left

Bottom

Right

Top

B

H H

B

B

B

recess size 

Cosiflor Blind

X X

blind size

window pane

min. 100

window pane

recess size 

Cosiflor Blind

  min. 100 mm 

PB-CF-PLx PL11 / PLE12

200 2 900 5

300 3 1000 5

400 3 1100 6

500 3 1200 6

600 4 1300 7

700 4 1400 7

800 5 1500 7

Montāžai pie loga rāmja
Izmērīt platumu vairākās vietās - lai

Stiprinot starp spārēm (sijām), mēri jānoņem vairākos izvēlētos
punktos un no mazākā izmēra jāatņem 5 mm.

noteiktu loga rāmja spraugu.

Mērot žalūziju augstumu, atcerieties nodrošināt spraugas gaisa
cirkulācijai žalūziju augšā un apakšā, kā arī montāžas profila
biezumu.
Pasūtījumā vienmēr norādiet absolūtos žalūziju izmērus.

Ailas izmērs - 5 mm = žalūziju izmērs

Montāžai uz loga rāmja

Stiprinot starp spārēm (sijām), jānoskaidro attālums starp tām
un jāpieskaita vēlamais pārlaidums. Mērot žalūziju augstumu,
atcerieties nodrošināt spraugas gaisa cirkulācijai žalūziju augšā
un apakšā, kā arī montāžas profila biezumu.

Vadotņu sk.

Žalūz. plat.Vadotņu sk.Žalūz. plat.Vadotņu sk.
(mm) (mm)

Pasūtījumā vienmēr norādiet absolūtos žalūziju izmērus.

X = Vēlamais pārlaidums

Sistēmās izmantotā vadotne ir izgatavota
no tērauda stieples, pārklātas ar melnu

UV izturīgu plastmasu.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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PL11 / PLE12 PB-CF-PLx
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Cosiflor žalūzijas ziemas dārzos Montāžas piemērs
Pareizai žalūziju darbībai jānodrošina atbilstoša ventilācija un
brīva gaisa cirkulācija.

ar spraugām brīvai gaisa cirkulācijai.

Gaisa cirkulācija
Nepietiekama ventilācija un gaisa cirkulācija var izraisīt mitruma
kondensāciju.
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies mitruma
kondensācijas un tā turpmākas noplūdes vai kukaiņu izmetumu
rezultātā.

Montāžas profila turētājsMontāžas profils
48630 sudrab. (anod.)
48631 balts 48270 pelēks

48271 balts
48272 melns

48632 melnbrūns 48633
misiņš (anod.)

Montāžas telpa

Lai nodrošinātu atbilstošu gaisa cirkulāciju, jāparedz minimālas
spraugas: starp stikla paketi un žalūzijām - 100 mm, un žalūziju
augšā un apakšā - vismaz 50 mm.

Montāžas profila
balsts
48275 pelēks
48276 balts
48277 melns

Atcerieties:

Garantija neattiecas uz stikla paketes bojājumiem pēc plisēto
žalūziju uzstādīšanas.

Neaizmirstiet par ventilācijas spraugām žalūziju augšā un apakšā.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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window pane

minimum depth = 100 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

PB-CF-PLx PL30 / PL31 / PL32 / PL33          PLE30 / PLE31 / PLE32 / PLE33

H

X
X

X

X

B

B1

H

X

X
X

B

B1 B1 r.B1 l.

X

H

X

B

X

B1 r.B1 l.

X
H

X

X

X

B

C

:  

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1

Montāžai pie loga rāmja Montāžai uz ailas

Mērot ailas montāžai, norādiet ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu.

X = Vēlamais pārlaidums līdz karnīzes ārmalai

Piezīme montāžai: klipša turētājs aizņem papildu 4,5 mm
vietas.

PL 30 Trapece PLE
30 Trapece

PL 31 Trapece (Slīpums pa labi) PLE
31 Trapece (Slīpums pa labi)

PL 33 Trijstūris (Slīpums pa labi) PLE 33
Trijstūris (Slīpums pa labi)

PL 32 Trijstūris PLE
32 Trijstūris

Montāžai ailā

Norādiet ailas izmēru. Nepieciešamo sašaurinājumu ražotājs
veiks pats.
Hipotenūza nepieciešama kā kontrolizmērs.
Izmērs jānorāda ļoti precīzi - tas ļaus izvēlēties atbilstošu žalūziju
leņķi.
Izmērs B:
Izmērs H2
Izmērs H1:
Izmērs C:
Izmērs B1:

Platums
mazs augstums
absolūt. augstums
hipotenūza
platums (ne karnīzes izmērs)

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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recess size 

Cosiflor Blind

X X

blind size

window pane

min. 100

PL30 / PL31 / PL32 / PL33          PLE30 / PLE31 / PLE32 / PLE33 PB-CF-PLx
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Cosiflor žalūzijas ziemas dārzos Montāžas piemērs
Pareizai žalūziju darbībai jānodrošina atbilstoša ventilācija un
brīva gaisa cirkulācija.

ar spraugām brīvai gaisa cirkulācijai.

Gaisa cirkulācija
Nepietiekama ventilācija un gaisa cirkulācija var izraisīt mitruma
kondensāciju.
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies mitruma
kondensācijas un tā turpmākas noplūdes vai kukaiņu izmetumu
rezultātā.

Montāžas profils Montāžas profila turētājs
48630 sudrab. (anod.)
48631 balts 48270 pelēks

48271 balts
48272 melns

48632 melnbrūns 48633
misiņš (anod.)

Montāžas telpa

Lai nodrošinātu atbilstošu gaisa cirkulāciju, jāparedz minimālas
spraugas: starp stikla paketi un žalūzijām - 100 mm, un žalūziju
augšā un apakšā - vismaz 50 mm.

Montāžas profila
balsts
48275 pelēks
48276 balts
48277 melns

Montāžai uz loga rāmja
Mērot ailas montāžai, norādiet ailas izmērus un paredzēto
pārlaidumu. Pievērsiet uzmanību loga konstrukcijai.

Neaizmirstiet par ventilācijas spraugām žalūziju augšā un apakšā.

X = Vēlamais pārlaidums

Atcerieties: Neaizmirstiet par ventilācijas spraugām žalūziju augšā un
apakšā.

Garantija neattiecas uz stikla paketes bojājumiem pēc plisēto
žalūziju uzstādīšanas.

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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1:1).

H

B

H

B

SR 1 SR 2

PB-CF-SRx SR1 / SR2

Iesniedzot pasūtījumu, tam jāpievieno rasējums ar visiem
nepieciešamajiem izmēriem (rasējuma mērogs

: platums, augstums : platums, augstums

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).
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PIEZĪMES

Ražotājs patur tiesības jebkurā brīdī un bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas produktu konstrukcijā un specifikācijās (stāvoklis uz 2013. gada janvāri).


